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OBI - Roma Casilina

AFFIDARSI SIGNIFICA SAPER DELEGARE E ACCETTARE LA GUIDA DI QUALCUNO
AFFIDARSI = FIDARSI DI PROFESSIONISTI COMPETENTI

RELYING ON MEANS TO KNOW HOW TO DELEGATE AND ACCEPT THE GUIDE OF SOMEONE
RELYING = TRUSTING COMPETENT PROFESSIONALS
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Project
GAM - Torino

LE NOSTRE RADICI
IDENTITÀ AZIENDALE
Siamo nati nel 1980 a Milano e sin da subito ci siamo specializzati nelle pavimentazioni.
Immediatamente il nostro obiettivo è stato quello di crescere, lavorando sempre ai massimi livelli.

La scelta si è rivelata vincente. Abbiamo stretto partnership strutturate con Mapei e 
successivamente con Master Builders Solutions. Abbiamo aperto uffici di rappresentanza in 
Francia e Svizzera. Un approccio internazionale per un futuro orizzonte senza limiti.

Un importante know-how tecnologico acquisito nell’arco di oltre 40 anni e l’esperienza sul campo, 
hanno guidato le nostre azioni, portandoci a diventare una delle aziende leader nel settore in 
Italia e tra i primi in Europa.

NOS RACINES
IDENTITÉ D’ENTREPRISE
Nous sommes nés en 1980 à Mi-lan, et dès le début nous nous sommes spécialisés dans les sols.
Notre bût a immédiatement été de croître, tout en travaillant toujours aux plus hauts niveaux.

Ce choix s’est rélévé gagnant. Nous avons développé des par-tenariats structurés avec Mapei 
et ensuite avec Master Builders Solutions. Nous avons ouvert des bureaux de représentation en 
France et en Suisse. Une ap-proche internationale pour un horizon futur sans aucune limite.

Un remarquable savoir-faire technologique acquis au cours de plus de 40 ans et l’expérience 
sur le terrain ont conduit nos ac-tions, en les chargeant de valeur et en faisant de nous une des 
entreprises leader dans le secteur en Italie et parmi les premières en Europe.

VINCERE LE SFIDE E AMPLIARE GLI ORIZZONTI

RELEVER LE DÉFI ET ÉTENDRE LES HORIZONS
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PRIMA 4.0
FIDUCIA
Il nostro riferimento è sempre la concretezza.
Diamo certezze ai nostri committenti.
Esperienza, pianificazione.
Alta qualità e cura artigianale del dettaglio.
Per questo siamo un’azienda di fiducia.

VISIONE
Internazionalizzazione.
Attestarci sempre più nel mercato di riferimento.
Attenzione a sostenibilità, innovazione,
digitalizzazione e nuovi modelli di business.

CAPACITÀ
Capacità di ascoltare il cliente, di gestire cantieri complessi, di dare sempre risposte adeguate a 
ogni esigenza e rispettare i tempi di progetto.

Il futuro è guidato da un valore aggiunto che ci contraddistingue ed è per noi irrinunciabile. 
Ai nostri clienti non vendiamo un semplice pavimento. Ci poniamo come unico interlocutore, 
offrendo un servizio completo, “chiavi in mano”.

PRIMA 4.0
CONFIANCE
Notre référence est toujours le pragmatisme.
Nous donnons des certitudes à nos commanditaires.
Expérience, planification.
Haute qualité et soin artisanal du détail.
Pour cette raison nous sommes une entreprise de confiance

VISION
Internationalisation.
Nous consolider de plus en plus sur le marché de référence.
Attention pour la durabilité, l’innovation, 
la numérisation et les nouveaux modèles d’affaire.

CAPACITÉ
Capacité d’écouter le client, de gerer des chantiers complexes, de donner toujours des réponses 
adéquates face à toute exigence et de respecter les délais de projet.

L’avenir est mené par une valeur ajoutée qui nous caractérise et qui pour nous est indispensable. 
Nous ne vendons pas un simple sol à nos clients. Nous nous présentons comme un interlocuteur 
unique, capable d’offrir un service complet “clé en main”.

IL KNOW-HOW ACQUISITO SI ESPRIME 
NELL’EFFICACIA DELLE SOLUZIONI PROPOSTE

LE SAVOIR-FAIRE ACQUIS S’EXPRIME À TRAVERS 
L’EFFICACITÉ DES SOLUTIONS PROPOSÉES
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IL KNOW-HOW ACQUISITO SI ESPRIME 
NELL’EFFICACIA DELLE SOLUZIONI PROPOSTE

LE SAVOIR-FAIRE ACQUIS S’EXPRIME À TRAVERS 
L’EFFICACITÉ DES SOLUTIONS PROPOSÉES

LE PERSONE
DIAMO VALORE AL NOSTRO TEAM
I pavimenti che realizziamo sono fatti non solo con tecnologie avanzate e materiali di alta qualità, 
ma sono fatti dalle persone. Parte del nostro successo lo dobbiamo alle persone che ogni giorno ci 
offrono serietà, professionalità e tutto il loro impegno. Investire sulle persone per noi è un dovere. 
Rappresentano il nostro vantaggio competitivo.

Lavoro di squadra proattivo
Una delle chiavi del successo di Prima Pavimenti è la nostra capacità di lavorare insieme come una 
squadra. La condivisione di know-how ed esperienza ci consente di massimizzare le prestazioni, 
aggiungendo valore ai clienti.

Crescita e formazione
Non pensiamo all’empowerment solo come una strategia di business per migliorare l’efficienza, 
ma come mezzo per sviluppare il senso di appartenenza e responsabilità della nostra squadra. 
Vogliamo che i nostri dipendenti si sentano parte dell’azienda e siano gli ambasciatori della 
nostra organizzazione. Promuoviamo la formazione continua, sostenendo anche la collaborazione 
(imparare dai membri più esperti della squadra e sviluppare competenze lavorando sui progetti). 
Una crescita individuale oltre che professionale, che riguarda tutti, a tutti i livelli. 

LES PERSONNES
NOUS DONNONS DE LA VALEUR À NOTRE ÉQUIPE
Les sols qui nous réalisons ne sont pas faits seulement de technologies avancées et de matériaux 
de haute qualité, mais plutôt ils sont faits par nos personnes. Nous devons une partie de nos succès 
aux personnes qui tous les jours nous offrent leur sérieux, professionnalité et tout leur engagement. 
Investir dans les personnes est un devoir pour nous. Elles représentent notre avantage compétitif.

Travail d’équipe proactif
Une des clefs du succès de Prima Pavimenti est notre capacité de travailler ensemble comme une 
équipe. Le partage du savoir-faire et de l’expérience nous permet de maximiser les performances, 
en ajoutant de la valeur aux clients.

Croissance et formation
Nous ne concevons pas l’autonomisation uniquement comme une stratégie commerciale visant à 
ameliorer l’efficacité, mais également comme un moyen pour développer le sens d’appartenance 
et de responsabilité de notre équipe. Nous voulons que nos salariés se considèrent partie de 
l’entreprise et qu’ils soient les ambassadeurs de notre organisation. Nous promouvons la formation 
continue, en soutenant également la collaboration (apprendre par les membres les plus experts 
de l’équipe et développer des compétences à travers le travaux sur les projets). Une croissance 
individuelle aussi bien que professionnelle, qui touche tout le monde, à tous les niveaux.
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LA QUALITÀ SI VEDE  
ED È CERTIFICATA AL 100% 

LA QUALITÀ EST VISIBLE 
ET CERTIFIÉE 100%

CERTIFICAZIONI E ASSICURAZIONI
LA SOLIDITÀ DI UN PARTNER AFFIDABILE
Operiamo nel rispetto delle più rigorose norme che regolano il settore, attestandosi come azienda 
di eccellenza e punto di riferimento sotto ogni punto di vista.
L’ufficio tecnico commerciale Prima analizza ogni singolo progetto o richiesta, valutandone la 
fattibilità, mettendo in luce le criticità e offrendo la nostra esperienza per individuare la soluzione 
più efficace. L’intento è quello di instaurare fin dalle fasi iniziali una collaborazione stretta tra noi e 
il cliente, al fine di ottenere sempre il miglior risultato possibile. 
OS 6 Classe IV
OS 26 Classe IV
OG 1 Classe III
OG 3 Classe II 
ISO 9001:2015
Partnerchip: applicatori fiduciari Mapei
Partnerchip: applicatori fiduciari Master Builders Solutions
Rilascio polizze di rimpiazzo opere con validità decennale
Sistema di mappatura LEED
Whitelist - Prefettura di Torino

CERTIFICATIONS AND INSURANCES
A RELIABLE PARTNER’S SOLIDITY
Nous agissons dans le respect des plus sévères normes régissant le secteur, en nous affirmant 
comme une entreprise d’excellence et un point de référence à tous égards.
Le bureau technique-commercial Prima analyse chaque projet ou demande, en évaluant sa 
faisabilité, en mettant en évidence les criticités et en offrant notre expérience pour individuer la 
solution la plus efficace. Le but est de créer dès les phases initiales une collaboration étroite avec 
le client, afin d’obtenir toujours le meilleur résultat possible.
OS 6 Class. IV
OS 26 Class. IV
OG 1 Class. III
OG 3 Class. II 
ISO 9001:2015
Partnerchip: Mapei trustee applicators
Partnerchip: Master Builders Solutions trustee applicators
Release of ten years validity works replacement policies
LEED mapping system
Whitelist - Prefecture of Turin

Project
Industria Italiana Autobus Spa - Flumeri (AV)
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ESG E SOSTENIBILITÀ
IL NOSTRO IMPEGNO QUOTIDIANO 
Puntiamo a favorire sempre più l’integrazione delle sfide Ambientali, Sociali e di Governance.
ESG - Environmental
Non possiamo prescindere dall’ambiente in cui viviamo ed operiamo. Consideriamo valide solo 
le soluzioni capaci di garantire elevata eco-compatibilità. Utilizziamo prodotti a bassissima 
emissione di VOC, senza inquinanti e solventi. Limitiamo le distanze di percorrenza tra il luogo 
di provenienza delle materie prime, quello di produzione e di utilizzo, per operare garantendo la 
contestuale prosecuzione dell’attività lavorative dei nostri committenti. Tutti i residui provenienti 
dai nostri cantieri vengono smaltiti in discariche autorizzate. I sistemi in resina o i rivestimenti 
in poliuretano cemento utilizzati, dispongono di una Dichiarazione informativa LEED® dove è 
specificato come potrebbero contribuire alla formazione dei crediti LEED di un edificio.
ESG - Social		
Applichiamo normative in materia di salute e sicurezza sul lavoro e adottiamo comportamenti che 
supportino il welfare aziendale.
ESG - Governance
La intendiamo come l’opportunità di sviluppare consapevolezza e conoscenza attraverso la 
condivisione di best practice, facendo leva permanente su interazione e dialogo, sia tra diverse 
realtà (aziende, imprese di costruzione e operatori immobiliari), sia tra differenti funzioni aziendali.

ESG ET DURABILITÉ
NOTRE ENGAGEMENT QUOTIDIEN
Nous visons à soutenir de plus en plus l’intégration des défis Environnementaux, Sociaux et de 
Gouvernance.
ESG – Environnemental
Nous ne pouvons pas ignorer l’environnement où nous vivons et travaillons. Nous ne considérons 
valable que les solutions capables de garantir une éco-compatibilité élévée. Nous utilisons des produits 
à très faible émission de COV, exempts de polluants et solvants. Nous limitons les distances entre le lieu 
de départ des matières premières et le lieu de fabrication et utilisation, pour travailler en garantissant 
la poursuite contextuelle des activités professionnelles de nos commanditaires. Tous les déchets 
provenant de nos chantiers sont traités dans les décharges autorisées. Les systèmes de résine ou les 
revêtement en polyuréthane béton employés disposent d’une déclaration informative LEED® précisant 
comment pourraient-t-ils contribuer à l’octroi des crédits LEED d’un bâtiment.
ESG – Social
Nous mettons en œuvre des normes en matière de santé et sécurité au travail et nous adoptons des 
conduites supportant le welfare de l’entreprise.
ESG – Governance 
Nous la concevons comme l’opportunité de développer de la conscience et de la connaissance à 
travers le partage des meilleures pratiques. Nous nous appuyons constamment sur l’interaction et 
le dialogue, tant parmi des réalités différentes (entreprises, sociétés de construction et promoteurs 
immobiliers), que parmi des différentes fonctions de l’entreprise

LA SOSTENIBILITÀ È INTEGRATA IN TUTTE 
LE NOSTRE ATTIVITÀ E NE COSTITUISCE 

UN ELEMENTO ESSENZIALE

LA DURABILITÉ EST INTÉGRÉE DANS TOUTES 
NOS ACTIVITÉS ET ELLE EN CONSTITUE 

UN ÉLÉMENT ESSENTIEL
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Project
Poste Italiane 
Peschiera Borromeo (MI)

DIAMO FORMA AL PAVIMENTO 
CHE RISPONDE ALLE TUE ESIGENZE

NOUS CRÉONS LE SOL
QUI RÉPOND À VOS BESOINS

PAVIMENTI IN RESINA
SISTEMI PER OGNI SETTORE
La ricerca continua e l’attenzione per l’innovazione ci hanno portato a proporre soluzioni sempre più tecnologiche, altamente 
personalizzabili ed ecosostenibili e che contribuiscono all’ottenimento dei crediti LEED di un edificio.
Disponibili in più formulazioni e combinazioni, i pavimenti in resina rispondono in modo ottimale agli alti standard richiesti dai nostri 
clienti. Garantiscono resistenza chimica o all’usura, conducibilità o elasticità, facile sanificazione e manutenzione, durevolezza, superfici 
continue e quindi igieniche, in conformità con le norme vigenti in ogni specifico settore.
La resina è il materiale più adatto per superfici di nuova costruzione o fortemente ammalorate per le quali è necessario un recupero 
funzionale o per rinnovare. Gli interventi di messa in opera o manutenzione possono essere minimamente invasivi e i tempi di 
realizzazione sono brevi, rappresentando un chiaro vantaggio per il committente.

● Ospedaliero
● Ambienti Industriali
● Logistica e Magazzini
● Alimentare

● Commerciale e GDO
● Uffici e Centri Direzionali
● Chimico -Farmaceutico  - Cosmetico
● Elettronico e Locali a rischio

● Parcheggi
● Hotel & Interior Design
● Grandi Opere
● Sistemi per l’esterno

SOLS EN RÉSINE
SECTEURS D’INTERVENTION
La recherche continue et l’attention pour l’innovation nous ont conduit à proposer des solutions de plus en plus technologiques, hautement 
personnalisables et écologiques, et qui contribuent à l’octroi des crédits LEED d’un bâtiment.
Disponibles en plusieurs formulations et combinaisons, les sols en résine répondent au mieux aux hauts standards exigés par nos clients.
Ils garantissent la résistance chimique ou à l’usure, la conductivité ou l’élasticité, l’assainissement et l’entretien facilité, la durabilité, des 
surfaces continues et donc hygiéniques, conformement aux normes en vigueur pour chaque secteur spécifique.
La résine est le matériel le plus indiqué pour des surface de nouvelle construction ou fortement abîmées nécessitant une récupération 
fonctionnelle ou un renouvellement. Les interventions de mise en place ou d’entretien peuvent être minimalement invasives et les temps 
de réalisation sont brefs, en représentant un net avantage pour le commanditaire.

● Hospitalier
● Environnements industriels
● Logistique et entrepôts
● Agroalimentaire

● Centres commerciaux et magasins
● Bureaux et centres d’affaires
● Pharma & Cosmétique
● Éléctronique et Environnements à risque

● Parking
● Hôtellerie et design d’intérieurs
● Grands Ouvrages
● Systèmes pour l’extérieur
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OSPEDALIERO
Stay safe.
Igiene oltre lo standard.

Concepiti per ovviare ai problemi che 
creano scabrosità, porosità e concavità sulle 
superfici, fattori che rappresentano un rischio 
dove è necessario garantire la massima igiene 
ai pazienti e luoghi di lavoro sicuri. Facile 
decontaminazione, pulizia e manutenzione. 
Ove necessario fonoassorbenti. Ove necessario 
evitare l’accumulo di cariche elettrostatiche, 
realizziamo quindi rivestimenti che garantiscono 
valori di conducibilità nel rispetto delle 
normative vigenti. Ci occupiamo anche delle 
tinteggiature delle pareti, un’offerta integrata di 
prodotti e servizi idonei, adatti a rispondere alle 
diverse necessità dell’ambiente ospedaliero.

HOSPITALIER
Restez en sécurité.
Hygiène au-delà du standard

Conçus pour remédier aux problèmes causés 
par l’aspérité, la porosité et la concavité des 
surfaces. Ces facteurs représent un risque 
dans des environnements où il faut garantir 
le maximum d’hygiène aux patients et des 
lieux de travail sûrs. Facile décontamination, 
nettoyage et et entretien. Ou nécessaire éviter 
l’accumulation de charges électrostatiques nous 
réalisons revêtements garantissant des valeurs 
de conductibilité conformement aux normes 
en vigueur. Nous nous occupons également 
des peintures des murs, par une offre intégrée 
de produits et services appropriés, capables 
de répondre aux différentes nécessités de 
l’environnement hospitalier.

Nuovo Ospedale Ajaccio  - Corsica Agusta Westland  - Cascina Costa (VA) Logistica BNP Paribas  - Bologna

Ospedale San Raffaele  - Milano Ferrari  - Maranello (MO) Poste Italiane  - Bologna

AMBIENTI INDUSTRIALI
Aumenta la resistenza!
Prestazioni e durabilità.

Un ottimo flusso lavorativo dipende da molti 
fattori, tra i quali i pavimenti industriali che 
devono rispondere a specifiche esigenze e 
stress, sopportare carichi e attività quotidiane.
In qualità di esperti del settore possiamo 
proporre soluzioni ad elevate prestazioni, 
personalizzate per qualsiasi applicazione.

ENVIRONNEMENTS INDUSTRIELS
Résistance augmentée !
Performances et durabilité.

Un flux de travail excellent dépend de nombreux 
facteurs, parmi lesquels les sols industriels qui 
doivent répondre à des exigences et stress 
spécifiques, supporter les charges et les activités 
quotidiennes. En tant qu’experts du secteur, 
nous pouvons proposer des solutions à hautes 
performances, personnalisées pour toute 
application.

LOGISTICA E MAGAZZINI
A prova di continue sollecitazioni.
Guadagna con l’efficienza.

Rivestimenti resinosi ideati per assicurare 
ottime prestazioni in termini di resistenza 
alle sollecitazioni (quali il transito di veicoli 
pesanti, o dovute agli urti) o idonei a resistere 
in caso di dispersione di sostanze aggressive 
(acidi, solventi, sali ecc.), adatti a conferire alle 
superfici particolari caratteristiche di planarità e 
continuità. 

LOGISTIQUE ET ENTREPÔTS
À l’épreuve de contraintes continues. 
Gagner par l’efficacité.

Revêtements résineux  conçus pour assurer 
des performances excellentes en termes de 
résistance aux contraintes (telles que le transit 
de poids lourds, ou causées par des impacts) 
ou apte à résister en cas de dispersion de  
substances agressives (acides, solvants, sels 
etc…), indiqués pour donner aux surfaces des 
caractéristiques particulières de planéité et 
continuité.

CASE HISTORY
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ALTRE SOLUZIONI
SMART JOINT® - STOP AI GIUNTI DEGRADATI
La soluzione definitiva. In sole 12 ore.
SMART JOINT® è un giunto prefabbricato in materiale composito.

Trova applicazione in corrispondenza di vecchi giunti degradati; una volta installato garantisce la 
planarità e la continuità della superficie.
Si applica in totale aderenza al supporto esistente, diventando esso stesso una parte del 
pavimento. È indicato per pavimentazioni soggette ad un’elevata intensità di traffico pesante, 
di tipo industriale, fortemente ammalorate per le quali è necessario un recupero funzionale o 
per rinnovare, tenendo conto che gli interventi di messa in opera o manutenzione possono 
essere minimamente invasivi e i tempi di realizzazione sono brevi, rappresentando un chiaro 
vantaggio per il committente.

Poste Italiane - Forlì (FC)Leonardo - Costa Cascina (VA)

IKEA - Collegno (TO)Ikea - Piacenza

ALTRE SOLUZIONI
PRIMA CARGO - IL MIX PIÙ RESISTENTE 
PRIMA CARGO è un sistema semi-flessibile certificato e ultraresistente per le aree esterne, 
ideale per tutte le zone dove stazionino o circolino veicoli pesanti e per rinnovare piazzali usurati 
soggetti a continue e forti sollecitazioni. Ottenuto dalla combinazione tra le prestazioni mecca-
niche della malta cementizia ad alta resistenza e la flessibilità di un conglomerato bituminoso 
a elevata porosità, garantisce migliori prestazioni fisico-meccaniche.

Fino a 4 volte più resistente, ha un tempo di esecuzione di 3/4 giorni, permette minori spessori. 
Riduce i costi di manutenzione.
Resiste ai carichi di punta e all’usura, è più durabile e resistente a idrocarburi, e agenti chimici, 
alle alte temperature, ai cicli gelo-disgelo.

AUTRES SOLUTIONS
SMART JOINT® - STOP AU JOINTS DÉGRADÉS
La solution définitive. En seulement 12 heures
SMART JOINT® est un joint composite préfabriqué.

Il s’applique en correspondance de vieux joints dégradés; une fois installé il garantit la planéité de 
la surface. Il est appliqué en adhésion totale au support existant, devenant lui-même une partie du 
sol. Il est indiqué pour des sols soumis à une intensité élevée du trafic lourd, de type industriel, très 
abîmés nécessitant une récupération fonctionnelle. Ou encore pour rénover, en considerant que les 
interventions de mise en place ou d’entretien peuvent être minimalement invasives et que les 
temps de réalisation sont brefs, en représentant un net avantage pour le client.

ALTRE SOLUZIONI
PRIMA CARGO - LE MÉLANGE LE PLUS RÉSISTANT
Prima Cargo est un système semi-flexible certifié et ultra-résistant pour les espaces extérieurs, 
idéal pour toutes les zones où des poids lourds stationnent ou circulent, et pour rénover des 
places usagées soumises à des contraintes fortes et continues.
Obtenu de la combinaison des performances mécaniques d’un mortier à haute résistance et de 
la souplesse d’un conglomérat bitumineux à haute porosité, il garantit de meilleures perfor-
mances physico-mécaniques.

Jusqu’à 4 fois plus résistant, il a un temps d’exécution de 3/4 jours et il permet de réaliser des 
épaisseurs inférieurs. Réduit les coûts d’entretien.
Il résiste aux charges élevées, il est plus durable et plus résistant aux hydrocarbures et aux agen-
ts chimiques, aux hautes températures et aux cycles de gel/dégel.
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ALIMENTARE
Antiscivolo e igienici. 
Buoni per il cibo.

La resina, per le aziende agroalimentari che si 
occupano della trasformazione degli alimenti, 
garantisce il rispetto delle più rigorose norme 
sanitarie HACCP. Le superfici senza fughe 
evitano la contaminazione degli alimenti e la 
proliferazione dei batteri. Hanno proprietà 
antisdrucciolo, traspiranti, ma impermeabili, 
resistenti a shock termici, usura e aggressivi 
chimici.
Facilità di pulizia e sanificazione ad alte 
temperature e ad alta pressione.

AGROALIMENTAIRE
Antidérapant et hygiénique.
Bons pour les aliments.

La résine, pour les entreprises agroalimentaires 
qui s’occupent de la transformation des aliments, 
garantit le respect des normes sanitaires 
HACCP les plus rigoreuses. Les surface sans 
fuites évitent la contaminations des aliments et 
la prolifération des bactéries.
Ils ont des propriétés antidérapage, transpirant 
mais impérméables à la fois, résistants aux chocs 
thermiques, à l’usure et aux agents chimiques. 
Facilité de nettoyage et assainissement à hautes 
températures et à haute pression.

COMMERCIALE E GDO
Tailor made per comunicare chi sei.
Estetica e funzionalità.

Un ottimo flusso lavorativo dipende da molti 
fattori, tra i quali i pavimenti industriali che 
devono rispondere a specifiche esigenze e 
stress, sopportare carichi e attività quotidiane.
In qualità di esperti del settore possiamo 
proporre soluzioni ad elevate prestazioni, 
personalizzate per qualsiasi applicazione.

COMMERCIAL ET MAGASINS
Sur mesure pour communiquer qui vous 
êtes. Esthetique et fonctionnalité.

Nous réalisons des revêtements résineux ou en 
béton, renouvelables par un simple passage, 
donnant une qualité esthétique soignée. Nous 
assurons la résistance à l’usure, au piétinement 
et aux lavages fréquents. Un interlocuteur 
unique dans toute l’Europe en mesure de 
réaliser exactement le même revêtement 
personnalisé dans tous les points de vente, 
en respectant les délais de projet et le concept 
partagé.

UFFICI E CENTRI DIREZIONALI
Healty Office. Materiali LEED e 
wellness nel posto di lavoro.

I requisiti imposti ad un sistema pavimentazione 
dipendono dalla funzione a cui è destinato 
l’edificio e le sue aree, da reception, spazi 
comuni e uffici, a CED, scale o locali tecnici. 
Il nostro approccio è quello di affiancare i 
professionisti lungo tutte le fasi del processo 
decisionale, dalla progettazione alla costruzione, 
o ristrutturazione, informando sull’ampia
gamma di possibilità ed individuando le soluzioni
tecniche più adatte ai requisiti di progetto.

BUREAUX & CENTRE D’AFFAIRES
Bureau Sain. Matériaux LEED et 
bien-être dans le lieu de travail. 

Les conditions imposées à un système de 
revêtement dépendent de la fonction auquelle 
le bâtiment et ses locaux sont destinés. De la 
reception aux zones communes et aux bureaux, 
du centre de données aux escaliers et aux locaux 
techniques. Notre approche vise seconder 
les professionnels pendant toutes les phases 
du processus décisionnel, de la conception 
à la construction ou restructuration, en les 
renseignant sur la large gamme de possibilités 
et en identifiant les solutions techniques le plus 
appropriées aux exigences du projet.

Nestlé  - Nigeria Nike European HQ Hilversum (NL)

Tre Marie Galbusera  - Vellezio (PV) San Marino Outlet
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King Store - TO.Dream Urban District (TO)

Amazon - Novara
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CHIMICO - FARMACEUTICO
Protezione delle superfici. 
Massima impermeabilità ed igienicità.

La resina, per le aziende agroalimentari che si 
occupano della trasformazione degli alimenti, 
garantisce il rispetto delle più rigorose norme 
sanitarie HACCP. Le superfici senza fughe 
evitano la contaminazione degli alimenti e la 
proliferazione dei batteri. Hanno proprietà 
antisdrucciolo, traspiranti, ma impermeabili, 
resistenti a shock termici, usura e aggressivi 
chimici. Facilità di pulizia e sanificazione ad alte 
temperature e ad alta pressione.

PHARMA & COSMÉTIQUE
Protections des surfaces.
Imperméabilité et hygiéne maximale.

Revêtements conçus pour tous les 
locaux nécessitant d’un environnement 
particulièrement aseptique grâce aux additifs 
antibactériens.
La connaissance des standards de sécurité élevés 
exigés, conformément aux normes européennes, 
constitue une partie de notre savoir-faire 
spécialisé pour réaliser des revêtements 
garantissant hygiène maximale, facilité de 
nettoyage et assainissement, haute résistance 
chimique-physique
.

ELETTRONICO-LOCALI A RISCHIO
Vincoli antistatici. Pavimentazione 
sicura e ambiente di lavoro sereno.

Studiati per rispondere alle norme AST/ESD, 
adatti ad ambienti dove vengono trattati 
componenti elettronici in cui è necessaria 
la protezione dalle scariche elettrostatiche, 
e/o dove sono stoccati materiali altamente 
infiammabili, esplosivi o merci pericolose.
Per ottenere una pavimentazione conduttiva, 
dissipativa o antistatica, si utilizzano resine 
con valori più o meno elevati di conduttività 
elettrica, con eventualmente annegata una rete 
in rame collegata a terra.

ÉLÉCTRONIQUE ET 
ENVIRONMENTS À RISQUE
Contraintes antistatiques. Revêtement 
de sol sûr et durable pour un 
environnement de travail paisible.

Conçus pour répondre aux normes AST/ESD, 
indiqués pour des environnements où s’effectue 
le traitement de composants électroniques 
et où il est nécessaire la protection contre 
les décharges électrostatiques, et/ou où des 
matériaux hautement inflammables, des 
explosifs ou des marchandises dangereuses sont 
stockés.
Pour obtenir un revêtement conducteur, 
dissipatif ou antistatique, nous utilisons des 
résines ayant des valeurs de conductivité 
électrique plus ou moins élevées, éventuellement 
avec un réseau de bandes de cuivre noyée et 
reliées à la terre.

PARCHEGGI
Protezione, sicurezza e segnaletica.
Accogliere il cliente.

Queste pavimentazioni sono soggette a 
sollecitazioni continue e carichi medio-pesanti 
prodotti dai veicoli, devono essere conformi alle 
norme OS8-OS9-OS10-OS11. La resina garantisce 
una elevata resistenza all’usura, all’abrasione e 
agli agenti chimici, agli acidi e agli idrocarburi, 
con alto effetto antiscivolo, una elevata elasticità, 
tipica dei pavimenti resilienti, caratteristiche di 
impermeabilità, buona resistenza meccanica 
a trazione e compressione. L’ aspetto estetico 
è ottimo, e include la possibilità di realizzare 
segnaletica orizzontale e verticale a lunga durata 
ed alta resistenza, personalizzando stalli, vie di 
percorrenza e pareti nei diversi settori o piani.

PARKING
Protection, sécurité et signalisation.
Accueillir le client.

Les revêtement sont soumis à des contraintes 
continues et à des charges moyens et lourds 
engendrés par les véhicules, et ils doivent être 
conforme aux normes OS8-OS9-OS10-OS11. La 
résine garantit une haute résistance à l’usure, à 
l’abrasion et aux agents chimiques, aux acides et 
aux hydrocarbures. Ils ont un effet antidérapant 
très évident, une élasticité élevée, typique de 
sols résilients, de l’imperméabilité et une bonne 
résistance mécanique à la traction et à la 
compression. L’aspect esthétique est également 
excellent, permettant de réaliser la signalisation 
horizontale et verticale à long terme et à haute 
résistance, par la caractériserisation des espaces 
de stationnement individuels et des plans.

Alleanza Salute  - Campogalliano (MO) STMicroelectronics  - Agrate Brianza (MB) Serravalle Outlet  - Serravalle Scrivia (AL)

Schering  - Milano Alstom  - Sesto S. Giovanni (MI) LIDL  - Firenze
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HOTEL & INTERIOR DESIGN
Healty Office. Materiali LEED e 
wellness nel posto di lavoro.

Soluzioni personalizzate e uniche in linea con 
le tendenze contemporanee, con elevate 
potenzialità progettuali e compositive legate 
all’uso del colore, alla possibilità di realizzare 
continuità materica e cromatica tra pavimento 
e parete. Permettono di rinnovare l’ambiente 
risparmiando interventi di ristrutturazione totali 
molto costosi e offrono una manutenzione 
ridotta.

HÔTELLERIE ET DESIGN
Design et inspiration. Les détails qui 
comptent. Confort contemporain

Des solutions personnalisées et uniques en ligne 
avec les tendances contemporaines, aux élevées 
potentialités de projet et de composition à 
travers l’emploi de la couleur, la possibilité 
de réaliser de la continuité matiériste et 
chromatique entre le sol et le mur. Ils permettent 
de rénover l’environnement et d’éviter des 
interventions de restructuration totales très 
coûteuses, et ils assurent une maintenance 
réduite.

GRANDI OPERE
Superfici speciali per grandi progetti.

In un contesto di realizzazione di un grande 
progetto in cui di solito si coordinano e lavorano 
diverse aziende, ognuna per le sue competenze 
specifiche, la scelta del partner più adatto può 
fare la differenza. Disponiamo di professionisti 
cresciuti all’interno all’azienda. Abbiamo dotato 
i nostri cantieri di attrezzature sempre efficienti. 
Con questi presupposti garantiamo sempre la 
massima qualità delle opere e la certezza dei 
tempi di esecuzione.

GRAND OUVREAGES
Des surfaces spéciales pour des grands 
projets.

Dans un cadre de réalisation d’un grand projet 
auquel généralement plusieurs entreprises 
travaillent de façon coordonnée, chacunes 
pour ses compétences spécifiques, le choix 
du partenaire le plus appoprié peut faire la 
différence. Nous disposons de professionnels 
grandis au sein de l’entreprise. Nous avons doté 
nos chantiers d’équipements toujours efficaces. 
Partant de ces prémisses nous garantissons 
toujours la plus haute qualité des ouvrages et la 
certitude des délais d’exécution. 

SISTEMI PER L’ESTERNO
Green building ed esterni.
Le nuove sfide per le pavimentazioni.

Studiati per essere resistenti agli agenti 
atmosferici, al passaggio veicolare e per 
rispondere anche ad esigenze di design (motivi 
geometrici e abbinamenti cromatici). In ambito 
sportivo, combinano la resistenza, all’elasticità 
ed alla stabilità dei colori e dei materiali. Le 
applicazioni sono molteplici: piazze, piste 
ciclabili, viali, aree residenziali, ecc.

SYSTÈMES POUR L’EXTÉRIEUR
Construction écologique et extérieurs. 
Les nouveaux défis pour les revêtements.

Conçus pour être résistants aux agents 
atmosphériques, au transit des véhicules et 
pour répondre également à des exigences de 
design (motifs géométriques et assortiments de 
couleurs). Dans le domaine sportif, ils combinent 
la résistance à l’élasticité et à la stabilité des 
couleurs et des matériaux. Les applications sont 
nombreuses: des places, des pistes cyclables, des 
avenues, des zones résidentielles, etc. ...

The Student Hotel  - Firenze

Hotel Jardin Tropical  - Santa Cruz de Tenerife
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TO.Dream  Urban District - TorinoStazione Napoli Afragola

Piattaforma elisoccorso Ospedale Niguarda (MI) Elizabeth Beach Resort ltd - Tortola Montserrat (Carabi)



27

Project
LTV
ID Square
Uffici Direzionali

PAVIMENTI IN PVC
PAVIMENTI PROFESSIONALI AD ELEVATE PERFORMANCE
I pavimenti in PVC si presentano come soluzioni integrate e coordinate, adatte sia ad ambienti commerciali che ad un uso professionale.
Creatività e nuove soluzioni possono trasformare gli ambienti per realizzare interni di design e migliorare la qualità della vita, garantendo il 
massimo comfort e contribuendo ad aumentare il benessere delle persone.
Tutto questo si può ottenere sviluppando nuove tecniche di produzione e nuovi materiali, aggiungendo colori e texture, offrendo maggio-
re flessibilità per aiutare a realizzare il proprio stile o semplicemente personalizzare una superficie.
I Pavimenti in PVC sono prodotti sostenibili, ideali per essere riutilizzati e riciclati, con un impatto minimo sull’ambiente.
Uno stile personalizzato
Combinando forme, colori e materiali, i nostri esperti di innovazione e design hanno creato anche per i pavimenti in PVC, soluzioni alta-
mente personalizzabili, in grado di offrire infinite possibilità. Ogni opzione è facilmente abbinabile e compatibile ai vari formati e colori, 
rendendo il pavimento la superficie altamente performante su cui sviluppare il proprio interior design.

● Ospedaliero
● Case farmaceutiche e laboratori
● Magazzini e Depositi
● Settore elettronico e locali a rischio

● Commerciale & Negozi, Hotel
● Supermercati - GDO - GDS
● Centri direzionali, open spaces e uffici

SOLS PVC
SOLS PROFESSIONNELS HAUTES PERFORMANCES
Les sols en PVC sont présentés comme des solutions intégrées et coordonnées, adaptées à un usage commercial et professionnel.
La créativité et les nouvelles solutions peuvent transformer les environnements pour créer des intérieurs design et améliorer la qualité de 
vie, garantissant un confort maximal et contribuant à augmenter le bien-être des personnes.
Tout cela peut être réalisé en développant de nouvelles techniques de fabrication et de nouveaux matériaux, en ajoutant des couleurs et 
des textures, offrant plus de flexibilité pour aider à créer votre propre style ou simplement personnaliser une surface.
Les sols en PVC sont des produits durables, idéaux pour être réutilisés et recyclés, avec un impact minimal sur l’environnement.
Un style personnalisé
En combinant formes, couleurs et matériaux, nos experts en innovation et design ont également créé des solutions hautement personnali-
sables pour les sols en PVC, capables d’offrir des possibilités infinies. Chaque option peut être facilement combinée et compatible avec les 
différents formats et couleurs, faisant du sol la surface hautement performante sur laquelle développer votre propre design d’intérieur.

● Hospitalier
● Pharma et laboratoires
● Entrepôts et Dépôts
● Secteur électronique et local à risque

● Commerce et Boutiques, Hôtel
● Supermarchés et Grande Distribution
● Centres d’affaires, open space et bureauxINFINITE COMBINAZIONI E RESILIENZA 

COMBINAISONS INFINIES ET RÉSILIENCE
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PAVIMENTI IN PVC
COMMERCIALE 

Le soluzioni più adatte per rendere unica l’esperienza del cliente ed 
esprimere al meglio la personalità e la forza del proprio brand.
LVT, Eterogenei, Omogenei, Tessuto Vinilico Dickson®

● Gallerie Commerciali e aree comuni
● Aree di Ristoro e Supermercati
● Centri direzionali, open spaces e uffici
● Hotel e strutture ricettive

La nostra referenza
LVT ID Square
Ikea Villesse (GO) 

PAVIMENTI IN PVC
OSPEDALIERO

Le superfici all’interno di ospedali e strutture sanitarie devono rispondere a 
specifici requisiti. I pavimenti IN PVC professionali mettono al primo posto 
pazienti e personale, garantendo elevate performance in termini di sicurezza, 
comfort, e controllo della diffusione di infezioni. Le nostre soluzioni durature 
e resistenti al traffico intenso, sono appositamente progettate per migliorare 
il ricovero dei pazienti e l’efficienza del personale medico.

● Strutture sanitarie, camere di degenza e aree comuni
● Sale operatorie e camere bianche
● Aree di imaging diagnostico

SOLS PVC
RETAIL

Les solutions les plus adaptées pour rendre l’expérience client unique et 
exprimer au mieux la personnalité et la force de votre marque.
LVT, Hétérogène, Homogène, Tissu Vinyle Dickson®

● Galeries commerciales et espaces communs
● Commerces de proximité et supermarchés
● Centres d’affaires et bureaux
● Hôtellerie

SOLS PVC
HOSPITALIER

Les surfaces à l’intérieur des hôpitaux et des soins doivent répondre à des 
exigences spécifiques. Les sols PVC professionnels placent les patients et le 
personnel au premier plan, garantissant des performances élevées en termes 
de sécurité, de confort et de contrôle de la propagation des infections. Nos 
solutions durables et résistantes au trafic intense sont spécialement conçues 
pour améliorer la récupération des patients et l’efficacité du personnel 
médical.

● Environnements de soins, chambres hospitalières et espaces communs
● Salles d’imagerie
● Blocs opératoires et environnement contrôlés

Tissu Vinyle Dickson®
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PAVIMENTI INDUSTRIALI
BASI DI APPOGGIO SICURE E FORTI PER TUTTI I SETTORI
Prima Pavimenti si colloca come player qualificato e strutturato nella realizzazione dei pavimenti industriali su misura per grandi opere, 
infrastrutture, strutture ospedaliere o progetti di riqualificazione urbana, aree industriali e magazzini.
La lunga esperienza sul campo, la condivisione del layout di progetto e il rispetto dei tempi di consegna, ci permettono di rispondere in 
modo ottimale alle esigenze di ogni settore. Una pavimentazione industriale in calcestruzzo deve rispondere ai seguenti requisiti:  
sostenere i carichi, essere resistente, durevole e sicura.
Prima Pavimenti garantisce questi requisiti, realizzando pavimentazioni che assicurano un alto livello qualitativo, durevole per tutta la vita 
della pavimentazione, riducendo notevolmente i costi di manutenzione.

● Pavimenti di sottofondo e massetti
● Massetti ad alta resistenza
● Pavimentazioni con Laser Screed
● Pavimenti postesi

● Pavimenti postesi ad altissima planarità
● Lucidatura del calcestruzzo
● Pavimentazioni aeroportual

SOLS INDUSTRIELS
DES BASES DE SOUTIEN SURES ET SOLIDES POUR TOUS LES SECTEURS

Prima Pavimenti est un acteur qualifié et structuré dans la création de sols industriels sur mesure pour les grands ouvrages, les 
infrastructures, les hôpitaux ou les projets de réaménagement urbain, les zones industrielles et les entrepôts.
La longue expérience sur le terrain, le partage de l’agencement du projet et le respect des délais de livraison, nous permettent de répondre 
de manière optimale aux besoins de chaque secteur. Un sol en béton industriel doit répondre aux exigences suivantes:
supporter des charges, être solide, durable et sûr.
Prima Pavimenti garantit ces exigences en créant des sols qui garantissent un niveau de qualité élevé, pendant toute la durée de vie du sol, 
en réduisant considérablement les coûts d’entretien.

● Substrats et chapes
● Chapes haute résistance
● Sol avec Laser Screed
● Sols en béton Post-tensés

● Sols en béton Post-tensés très haute planéité
● Polissage du béton
● Sol pour aéroport

DAL PROGETTO ALLA REALTÀ 

DU PROJET À LA RÉALITÉ
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CONAD  - Caprara di Campegine (RE)

Ikea  - Vernier (CH)

SOTTOFONDI E MASSETTI
Dove inizia la resistenza di un 
pavimento.

Realizziamo diverse tipologie di sottofondo, lo 
strato (o più strati) di materiali che si trovano 
tra il solaio e il massetto. Realizziamo massetti 
di diversi spessori in base al tipo di utilizzo e alle 
specifiche di progetto. 

● Massetti tradizionali 
● Massetti autolivellanti 

● PRIMA LEVEL - massetto 
    autolivellante ad alte prestazioni

SOUS-COUCHES ET CHAPES
C’est où la résistance d’un sol 
commence.

Nous réalisons différents types de sous-couche, 
la couche (ou plus) des matériaux matériaux 
insérés entre le plancher et la chape. Nous 
réalisons chapes de différentes épaisseurs en 
fonction du type d’utilisation et des spécifications 
du projet.

● Chapes traditionnelles
● Chapes autonivelantes

● PRIMA LEVEL - Chapes autonivelantes 
    hautes performances 

PAVIMENTAZIONI LASER SCREED
La tecnologia al nostro servizio.

Realizziamo pavimenti industriali in 
calcestruzzo ad alte prestazioni. Utilizziamo 
la vibro stenditrice Laser Screed. La planarità 
viene monitorata durante la fase di getto, 
consentendoci di realizzare campiture notevoli 
(fino a 2.500 mq giornalieri), con una grande 
diminuzione sia dei giunti di costruzione, 
sia dei potenziali difetti di planarità che si 
potrebbero manifestare durante il processo di 
posa. Si riducono anche i tempi di esecuzione.

CHAPE LASER
La technologie à notre service.

Nous réalisons des sols industriels en béton à 
hautes performances. Nous utilisons la règle 
vibrante Laser Screed. La planéité est contrôlée 
pendant la mise en œuvre, ce qui nous permet 
de réaliser des surfaces importantes (jusqu’à 
2500 mètres carrés par jour), avec une grande 
diminution de joints de construction et aussi 
des défauts potentiels de planéité qui pour-
rait se produire au cours de mise en œuvre. Les 
temps d’exécution se réduisent également.

PAVIMENTI POSTESI
No giunti. Nessuna fessurazione o 
imbarcamento. Stabilità extra.

Sono la soluzione più avanzata, tecnologica e 
resistente per il settore logistico e industriale 
(indicati in ambienti dove le superfici non 
devono presentare irregolarità per rendere 
il più stabile possibile lo spostamento dei 
carichi). Risolvono i problemi dei pavimenti 
industriali tradizionali in calcestruzzo, di 
vecchia concezione e nello specifico i fenomeni 
di imbarcamento, tra le cause principali 
di deterioramento e quello dei giunti di 
costruzione e contrazione. Sono progettate 
ad hoc. I pavimenti postesi a riscaldamento 
radiante hanno l’impianto di riscaldamento a 
pavimento inglobato nel calcestruzzo.

SOLS EN BÉTON POST-TENSÉS
Sans joints. Pas de fissuration ou de 
déformation.

Il s’agit de la solution la plus avancée, 
technologique et résistante pour le secteur
logistique et industriel. Ils résolvent les 
problèmes des sols industriels traditionnels 
en béton, de  conception ancienne et 
plus précisément les phénomènes de 
gauchissement, parmi les
principales causes de dégradation et ce des 
joints de construction et de contraction.Ils 
sont conçus ad hoc. Les sols précontraints par 
post-tension à chauffage radiant sont réalisés 
avec la technique de la post-tension avec l’ajout 
du système de chauffage au sol incorporé dans 
le béton.

CASE HISTORY
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Leonardo - Frosinone (FR) Logistica Kryalos - Fiumicino (RM)

Leonardo - Frosinone (FR) Logistica Kryalos - Fiumicino (RM)
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Project
OBI - Roma Casilina

Project
36° Stormo Aeronautica Militare - Gioia del Colle (LE)
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LUCIDATURA DEL CALCESTRUZZO
Superficie resistente, riflettente e facile da pulire.

PRIMA POLISHING FAST SYSTEM®
L’innovativo sistema di levigatura e lucidatura rapida pensato 
appositamente per le pavimentazioni in calcestruzzo vecchie e nuove, 
per ovviare alla porosità (e al conseguente ammaloramento) dei 
pavimenti in calcestruzzo, anche quelli con finitura a spolvero.
Il pavimento trattato non tratterrà più polvere, olii, grassi, ecc. 
allontanando nel tempo gli interventi di manutenzione. Inoltre, i tempi 
di nostro intervento sono rapidissimi, in sole 12 ore completiamo il 
trattamento e la superficie è subito utilizzabile.

SOL POUR AÉROPORT
Résistance à la compression et aux agents atmospheriques.

Dans les aires de stationnement des aéronefs, pour supporter les 
charges des aéronefs pendant les opérations de manoeuvre, pendant 
le stationnement et lors du chargement-déchargement, les sols en 
béton à haute-performance doivent présenter les caractéristiques de 
qualité les plus élevées avec une  résistance à la compression et une 
durabilité exceptionnelle. Ces solutions répondent parfaitement aux 
besoins non résolus par les sols des aéroports en béton ‘traditionnels’ 
(phénomènes de fissuration résultant du retrait hygrométrique).

PAVIMENTAZIONI AEROPORTUALI
Resistenza a compressione e agenti atmosferici.

Nelle basi aeronautiche, nelle aree di parcheggio velivoli, per 
sostenere i carichi degli aeromobili durante le operazioni di manovra, 
durante la sosta e nel carico-scarico, le pavimentazioni in calcestruzzo 
high-performance devono avere caratteristiche di altissima qualità 
con resistenza eccezionale alla compressione e durabilità.
Queste soluzioni rispondono in modo eccellente a esigenze non 
risolte dalle pavimentazioni aeroportuali in calcestruzzo ‘tradizionali’ 
(fenomeni di fessurazione conseguenti al ritiro igrometrico).

POLISSAGE DU BÉTON
Surface résistante, réfléchissante et facile à nettoyer.

PRIMA POLISHING FAST SYSTEM®
Le système innovant de polissage rapide conçu spécifiquement pour 
les sols en béton anciens et nouveaux, pour remédier à la porosité 
(et à la dégradation qui en résulte) des sols en béton, même ceux avec 
une finition à saupoudrage. Le sol traité ne retiendra plus de poussière, 
huiles, graisses, etc. en éloignant les interventions d’entretien au fil du 
temps. De plus, nos temps d’intervention sont très rapides, en seulement 
12 heures, nous achevons le traitement et la surface est immédiatement 
utilisable.

Piaggio Aero Industries  - Villanova d’Albenga (SV) Aeroporto Galatina (LE)

Decathlon  - Zola Predosa (BO) Aeroporto Tessera (VE)
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CASE HISTORY
I FATTI PARLANO
DEI NOSTRI SUCCESSI

Il migliore biglietto da visita sono 
le pavimentazioni che abbiamo 
realizzato. In Italia, in Europa e 
anche nel resto del mondo.

NOS RÉALISATIONS

LES FAITS RACONTENT
NOS SUCCÈS
The best business card is the flo-
oring we made. In Italy, in Europe 
and also in the rest of the world.



Milano - Sede operativa
Via Piemonte, 23/B – 20098
San Giuliano Milanese (MI)
T +39 02.98282914

Torino - Uffici amministrativi
Via Vittorio Amedeo II, 19
10121 Torino
T +39 011.0714790

info@primapavimenti.it
www.primapavimenti.it

Switzerland
Pavimenti Speciali Srl  - Talenture S.A.
Riva Albertolli 1 
6900 Lugano  - Switzerland

CONTACTS
PAVIMENTI SPECIALI SRL


